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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2363 (2017) du 
Conseil de securite, par laquelle le Conseil a proroge le mandat de l’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD) jusqu’au 30 juin 2018 et a prie 
le Secretaire general de lui rendre compte tous les 60 jours de l’execution du mandat 
de 1’Operation. II retrace et analyse 1’evolution du conflit et presente la situation 
politique et operationnelle au Darfour ainsi que les principaux obstacles a l’execution 
effective du mandat, notamment les violations de l’accord sur le statut des forces, au 
cours de la periode allant du 15 aout au 15 octobre 2017. II decrit egalement les 
mesures prises par la MINUAD pour atteindre ses objectifs et fait le point sur la mise 
en oeuvre des recommandations formulees dans le rapport special de la Presidente de 
la Commission de l’Union africaine et du Secretaire general de l’Organisation des 
Nations Unies sur l’examen strategique de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (S2017/437). 


II. Analyse du conflit 


2. Bien qu’il n’y ait pas eu d’affrontements ouverts entre les forces 
gouvernementales soudanaises et les groupes armes du Darfour au cours de la periode 
consideree, la campagne de collecte d’armes lancee par le Gouvernement a mis en 
evidence des tensions impliquant des milices tribales precedemment alliees avec le 
Gouvernement, et a entraine un renversement d’alliances entre divers groupes. Dans 
le meme temps, les affrontements intercommunautaires et les hostilites se sont 
poursuivis, dont beaucoup sont imputables a des differends non regies au sujet de la 
gestion des terres et de la propriety, en depit des efforts de reconciliation menes par 
les autorites locales, avec l’appui de la MINUAD et de l’equipe de pays des Nations 
Unies. La mise en oeuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour visant a 
s’attaquer a ces questions en suspens est restee lente, entravee par le manque de 
presence, de capacites et de ressources des Commissions et du Fonds restants sur le 
terrain, qui avaient ete etablis en vertu du Document de Doha. Aucun retour massif 
de personnes deplacees n’a eu lieu, et l’ensemble de la situation humanitaire est 
demeuree inchangee, sans d’importants deplacements signales 
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Nouvelles tensions dans le cadre de la campagne de desarmement 

3. Aucun affrontement entre le Gouvernement et les groupes rebelles au Darfour 
n’a ete signale. Le 8 octobre, le Gouvernement a prolonge le cessez-le-feu unilateral 
jusqu’a la fin de decembre. Dans l’intervalle, les parties non signataires du Document 
de Doha pour la paix au Darfour et leurs anciens ennemis, a savoir les milices tribales 
qui ont appuye des operations anti-insurrectionnelles, ont rallie le camp de ceux qui 
s’opposent a la campagne de collecte d’armes lancee par le Gouvernement en aout. 
Musa Hilal, un Rizeigat du nord qui exerce une forte influence sur les gardes- 
frontieres, a categoriquement denonce la campagne et le plan visant a les integrer 
dans les Forces d’appui rapide. Le 9 aout, l’Armee de liberation Soudan-faction Minni 
Minawi (ALS-MM) a indique que les mouvements armes au Darfour ne remettraient 
pas leurs armes, a moins qu’une reforme globale du secteur de la securite ne soit 
engagee. Le 19 aout, l’Armee de liberation Soudan faction Abdul Wahid (ALS/AW) 
s’est felicitee de la position de Moussa Hilal et offert de collaborer avec lui dans le 
cadre du rejet du processus. Le 24 aout, Gibril Ibrahim, le chef du Mouvement pour 
la justice et l’egalite (MJE), a demande que le processus soit mis en veilleuse jusqu’a 
ce qu’un accord de paix global soit conclu. D’autres forces precedemment alliees au 
Gouvernement, dont deux milices arabes issues des tribus Korgibba et Savana ont 
declare leur appui a Musa Hilal le 19 aout, et 76 officiers de la 20 e Division des forces 
armees soudanaises dans l’Etat du Darfour oriental ainsi que certains elements des 
Forces d’appui rapide auraient rejoint Hilal le 20 aout. En outre, Nour A1 Din Zurg, 
le dirigeant de la faction Zurg/Armee de liberation du Soudan, qui avait signe un 
accord de paix avec le Gouvernement en 2015, a rejoint Hilal le 22 aout. 

4. La campagne de desarmement a a ce jour suscite des reactions diverses dans les 
Etats du Darfour. Aucun incident n’a certes ete signale dans l’Etat du Darfour-Sud, 
mais la saisie de vehicules non immatricules dans l’Etat du Darfour-Ouest a entraine 
le meurtre d’un soldat des Forces armees soudanaises a Mornei et a la blessure d’un 
arabe membre de la tribu Awlad Janoub a el Salam par la police soudanaise le 12 
septembre. La MINUAD a egalement re<?u des informations faisant etat de situation 
en matiere de securite tendue a Mornei, dans l’Etat du Darfour-Ouest, en raison du 
refus des communautes arabes de cooperer a la campagne de collecte d’armes. Au 
Darfour oriental, trois jeunes Maaliya ont ete arretes et emprisonnes a Abou Karinka, 
tandis qu’un groupe d’anciens gardes-frontieres de la tribu des Rezeigat auraient 
introduit en contrebande des armes lourdes dans l’Etat du Darfour-Nord. Dans le 
Darfour-Nord, domicile de Moussa Hilal, le President soudanais Omar a ce jour 
Hasan al-Bashir aurait ordonne au Gouverneur le 23 aout « reagir vigoureusement 
face a toute tentative visant a destabiliser la securite ». Les 21 et 23 septembre, les 
Forces d’appui rapide auraient affronte les forces de Hilal dans la zone de Bir Magi 
pres des frontieres avec la Libye et a Dongola dans l’Etat du Nord du Soudan 
respectivement. Le 12 octobre, le Gouverneur du Darfour-Nord a annonce l’arrivee 
de 10 000 membres des Forces d’appui rapide pour soutenir la campagne de 
desarmement, alors que la mobilisation des elements de ces memes Forces a 
egalement ete signalee a proximite de Kabkabiya, ou la mine d’or de Jebel Amir est 
situee. 

5. Des affrontements mettant aux prises les Forces d’appui rapide ont ete signales 
a plusieurs autres occasions. Le 22 aout, dans le Darfour-Ouest, des hommes non 
identifies ont echange des tirs avec des membres de ces Forces dans la zone 
d’Adikong, a 26 km a l’ouest d’El Geneina, tuant un de leurs officiers. Les Forces 
d’appui rapide et les milices arabes se sont mobilisees, accusant les forces tchadiennes 
de Fincident; les Forces d’appui rapide ont egalement attaque un groupe d’elements 
Zaghawa provenant du Tchad et saisi leurs vehicules. Les Forces armees soudanaises 
et les forces conjointes soudano-tchadiennes ont ete deployees pour desamorcer les 
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tensions dans la region. Dans le Darfour-Nord, le 28 aout, un groupe constitue 
d’elements des Forces d’appui rapide a tue un agent de la Police de reserve centrale 
dans la ville de Maliha, au nord-est d’El Fasher, suite a une altercation. En 
represailles, des membres de cette Police ont bloque l’acces a la ville, restreignant 
tous les mouvements et exige que les Forces d’appui rapide livrent les auteurs. Les 
autorites gouvernementales sont intervenues pour desamorcer les tensions. 

6. La situation en matiere de securite a Sortoni (Darfour septentrional), demeurait 
precaire, avec la presence continue de l’Armee de liberation du Soudan-Defense 
populaire(ALS/DP) dirigee par le « general » Sadiq. Le 3 septembre, un groupe de 
nomades arabes s’est mobilise pour attaquer le lieu de rassemblement des personnes 
deplacees a Sortoni, denongant le vol de betail auquel se seraient livres des elements 
par l’ALS/DP a cet endroit. Sadiq a nie l’accusation, tout en annongant son refus de 
rejoindre les forces armees soudanaises pour cause de non-respect par le 
Gouvernement de ses engagements, et faisant allusion a la possibility qu’il y avait 
pour lui de reintegrer l’ALS/AW. Le 6 septembre, Sadiq accompagnes de 90 elements 
de l’ALS/DP ont quitte Sortoni pour Lugo a Rockero, localite situee a 65 km au nord- 
est de Nertiti, dans l’Etat du Darfour central. Entre-temps, le 15 septembre, la 
MINUAD a regu des informations indiquant que l’ALS/DP avait impose une taxe sur 
les negociants a l’interieur du lieu de rassemblement de Sortoni, que Sadiq a pretendu 
utiliser pour assurer la protection des personnes deplacees pendant la saison agricole, 
et 1’achat de munitions et d’uniformes pour son groupe. 

Conflits intercommunautaires 

7. Les conflits intercommunautaires se sont poursuivis, bien que dans une moindre 
mesure, principalement au sujet des differends relatifs aux terres de culture, les 
paturages, l’eau et le betail. Huit affrontements ont fait 19 morts, contre 10 qui en 
auraient provoque 74 au cours de la periode precedente. Cette diminution peut etre 
attribute a des interventions efficaces des autorites locales. 

8. Au Darfour central, le 21 aout, deux incidents distincts, ont entrame la mort 
d’un Salamat a Bindisi et d’un Fallata non loin d’Oum Doukhoun. Les deux affaires 
ont ete reglees par la suite par leurs responsables communautaires qui se sont 
entendus sur une indemnisation. Dans le Darfour-Nord, le 11 septembre, des eleveurs 
Ereigat ont tue un agriculteur a Wadi Mondow, pres de Korma. Dans le meme temps, 
les tensions suscitees entre les Maharia des Rizeigat du Nord et des elements de 
l’ALS-AW par le vol de betail se sont aggravees aux point de conduire a 1’enlevement 
et au meurtre d’un commandant de l’ALS/AW en juillet, et a l’enlevement d’un 
membre Maharia des gardes-frontieres le 15 aout, ce qui a amene des Maharia armes 
a menacer de s’attaquer au marche de Nertiti et a la zone de Straha le 21 aout. En 
outre, deux civils ont egalement ete tues par des nomades a Buley a cause d’un vol 
de betail le 14 septembre. Dans le Darfour-Sud, un Fallataa ete tue a Toulous lors 
d’un incident decoulant d’un vol de betail. 

9. Au Darfour oriental, a la suite des affrontements entre les Maaliya et les 
Rezeigat en juin et juillet, le Gouverneur a adopte un decret le 16 aout, enjoignant 
aux commissaires de toutes les localites de l’Etat de relever les chefs locaux (oumda) 
de leurs fonctions faute de pouvoir endiguer le conflit. Par la suite, 194 oumda de 
cinq communautes ont ete demis des leurs, dont 105 de la tribu des Rizeigat, 45 de 
celle des Birgid, 30 de celle des Maaliya, et sept de 1’administration autochtone des 
Bago ainsi que sept de celle des Khazan Jadeed. Les tensions se sont certes attenuees 
par la suite, mais on a tout de meme craint que ces mesures ne viennent affaiblir 
davantage les institutions traditionnelles. 
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Violences commises contre les civils et violations des droits 
de l’homme 

10. La situation generate des droits de l’homme au Darfour est demeuree tendue et 
instable, aggravee par la proliferation des armes et la non-application des lois ainsi 
que la faiblesse des institutions judiciaires. Comme ce fut le cas lors de la precedente 
periode consideree, des personnes deplacees et d’autres personnes vulnerables ont 
continue d’etre victimes de harcelement, de meurtres, de pillages de biens, de tirs 
aveugles a l’interieur et aux alentours des camps et de l’insecurite generate. 

11. La MINUAD a recense 72 cas de violations des droits de l’homme et de sevices 
concernant 253 victimes, dont 16 mineurs (15 filles et 1 garfon) et 30 femmes, contre 
82 cas concernant 124 victimes, dont 15 mineurs au cours de la periode precedente. 
Les violations du droit a la vie etaient a l’origine de sept affaires concernant huit 
victimes, les violations du droit a l’integrite physique (coups et blessures) 
representaient 30 cas concernant 146 victimes et les enlevements correspondaient a 
six affaires concernant 27 victimes. II y a eu 27 cas de violence sexuelle et sexiste, 
sous forme de viol et tentative de viol impliquant 31 victimes, dont 15 toutes mineures 
et deux cas d’arrestation arbitraire et de detention illegale concernant 41 victimes. La 
violence a l’egard des femmes dans les conflits armes n’a rien perdu de son intensite. 
Les problemes de restrictions d’acces aux zones ou des incidents se sont produits et 
le non-signalement des cas par certaines victimes de violences sexuelles a cause de 
la stigmatisation et de l’acces limite des femmes a la justice, en particulier dans les 
zones reculees, ont persiste. 

12. Au total, la MINUAD a confirme 53 cas de violations des droits de l’homme et 
de sevices (149 victimes), mais les 19 restants (104 victimes) n’ont toujours pas pu 
l’etre pour differentes raisons liees notamment aux restrictions d’acces. Sur les 72 cas 
signales, cinq concernant 39 victimes auraient ete le fait de forces de securite 
gouvernementales et de groupes auxiliaires, 15 impliquant 16 victimes auraient ete 
perpetres par des civils de sexe masculin, dont un mineur, les 52 cas restants ayant 
fait 198 victimes seraient imputables a des hommes armes non identifies, dont 
certains sont decrits par les victimes comme des Arabes. Des enquetes ont ete 
diligentees dans seulement 17 des 72 cas et ont abouti a neuf arrestations. L’inaction 
de la police et le manque de confiance qu’elle suscite ont conduit a nombre de cas 
non signales et amene les civils a recourir aux dirigeants locaux et communautaires 
pour regler les problemes. 

13. Les personnes deplacees ont ete ciblees dans les 45 infractions commises et qui 
ont fait six morts, contre 211, qui en ont provoque 48, au cours de la periode 
precedente. D’autres civils ont ete victimes de 73 infractions qui ont cause 10 morts, 
dont dix cas de meurtre, sept de vol a main armee, quatre de tentative de vol, 22 de 
coups et blessures et de harcelement, deux de cambriolage/vol avec effraction, cinq 
d’enlevement, 19 de tirs , un d’attaque/embuscade, deux de menace de violence et un 
de vol de betail 

14. Dans le Darfour-Sud, la visite de M.al-Bashir au Darfour du 19 au 23 septembre 
a declenche une vaste manifestation dans le camp de personnes deplacees de Kalma. 
Le 22 septembre, les forces gouvernementales ont tente de disperser et d’empecher 
les personnes deplacees de tenir un rassemblement public dans le camp de Kalma, ce 
qui a provoque des echanges de tirs nourris, qui ont tue cinq personnes et en ont blesse 
28 autres, ainsi que deux agents de securite. Une equipe medicate de la MINUAD 
deployee au camp a aide les autorites locales a soigner les blesses, tout en engageant 
le Gouvernement de l’Etat et les dirigeants qui figuraient parmi les personnes 
deplacees a regler l’affaire par des voies pacifiques. 


4/16 


17-18599 



S/2017/907 


15. Dans le Darfour-Ouest, les agriculteurs et les personnes deplacees continuent 
d’etre attaques et harceles par des eleveurs armes, en particulier dans les localites 
d’El Geneina et de Masteri. Au Darfour oriental, 1’amelioration de la securite dans la 
zone de Labado a incite certains des rapatries a reprendre possession de leurs terres 
agricoles qui etaient aux mains des eleveurs, qui en reaction a cela, en sont venus a 
detruire des cultures et des exploitations agricoles, dont quatre dans la localite de 
Yassin le 15 aout. 

16. Lors d’un vol a main armee au Darfour central, le 5 septembre, un groupe 
d’hommes arabes a tire sur un groupe de personnes deplacees, faisant un blesse a 
Wadi Faro, a 20 km a l’ouest de Zalingei. Les 16 et 17 septembre, des nomades arabes 
ont penetre dans la ville de Golo et tire a l’aveuglette, apparemment en represailles a 
un incident de vol de betail par des inconnus dans une zone situee entre Rockero et 
Golo. Le marche a Golo a ferme temporairement en raison de la fusillade, meme si 
aucune victime n’a ete signalee. Le 29 septembre, un groupe arme de Salamat a 
attaque le camp de personnes deplacees de Bindisi, a 25 km a l’ouest de Mukjar, 
faisant un mort et vole un grand nombre de tetes de betail. Le 3 octobre, sept hommes 
armes ont tire plusieurs coups de feu et vole huit panneaux solaires dans le camp de 
personnes deplacees de l’est de Thour, a 18 km au sud-est de Nertiti. Le lendemain, 
six hommes armes sont entres dans le camp et se sont mis a tirer aveuglement, blessant 
une personne deplacee. Le 6 octobre, un membre arabe du Comite de coexistence 
pacifique a annonce que les personnes deplacees n’etaient pas ete autorises a quitter 
le camp pour mener des activites de subsistance, en particulier dans les zones a l’ouest 
de Thour et le lendemain, des hommes armes sont venus se livrer a des tirs aveugles 
a l’interieur du camp. 


III. Situation politique 

17. La situation politique est restee relativement stable, alors que dans le meme 
temps, le processus de paix au Darfour n’a connu que des avancees modestes. Le 
20 aout, une consultation informelle a ete tenue a Berlin avec l’ALS-MM et le MJE 
afin d’etudier les moyens qui permettraient de relancer le processus de paix. Les deux 
groupes ont une nouvelle fois refuse que les negociations politiques s’appuient sur le 
Document de Doha pour la paix au Darfour, expliquant qu’il comportait des lacunes 
en matiere de securite, de protection des civils, d’indemnisation, de propriety fonciere 
et de justice. Ils ont egalement repete qu’ils s’opposaient a la campagne de collecte 
d’armes menee par le Gouvernement, faisant valoir que les armes des milices tribales 
ne devraient pas etre collectees par d’autres milices telles que les Forces d’appui 
rapide. Le meme jour, le Qatar a repete son attachement a la mise en oeuvre du 
Document de Doha et signe un accord visant a financer, a hauteur de 70 millions de 
dollars, la construction de deux nouveaux villages modeles dans chaque Etat du 
Darfour. Le 11 septembre, lors d’une reunion tenue avec le President de l’ancienne 
Autorite regionale pour le Darfour, M.al-Bashir a assure a celui-ci que des ordres 
seraient donnes afin que les commissions chargees d’appliquer les dispositions du 
Document de Doha non encore appliquees soient rapidement constitutes et relancees. 

18. Le 22 aout, les medias ont rapporte que le President Al-Bashir avait tenu une 
reunion avec le Premier Ministre tchadien a Khartoum, au cours de laquelle ils avaient 
notamment parle de renforcer le controle des frontieres grace au maintien de la Force 
conjointe soudano-tchadienne de surveillance des frontieres au Darfour occidental. 
Le 6 septembre, le Gouverneur du Darfour occidental, des membres du comite de 
securite de l’Etat et quelques ministres se sont rendus dans la ville d’Adre (Tchad) 
pour parler des problemes frontaliers avec leurs homologues tchadiens. Les deux 
parties auraient accepte de rouvrir la frontiere apres l’accrochage impliquant les 
Forces d’appui rapide a Adikong, mentionne plus haut. 
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19. Le 27 aout, une faction dissidente du MJE, dirigee par Abubakar Hamid et 
Souleyman Jamous, a accepte la proposition de desarmement faite par le 
Gouvernement. Un point de rassemblement serait designe dans la zone frontaliere 
entre le Tchad et le Darfour afin que 1’operation puisse commencer apres la saison 
des pluies. Les parties ont demande au President tchadien Idriss Deby Itno, a la 
MINUAD et a la communaute internationale de veiller a ce que le desarmement se 
passe de maniere sure et ordonnee. 

20. Le 24 septembre, les Etats-Unis d’Amerique ont retire le Soudan d’une liste de 
six pays a majorite musulmane dont les nationaux faisaient depuis le mois de mars 
l’objet d’une interdiction de voyager renouvelee. Le 6 octobre, les Etats-Unis ont dans 
une declaration a la presse indique que les sanctions economiques imposees au 
Soudan et au Gouvernement soudanais seraient levees a compter du 12 octobre. 


IV. Situation humanitaire 

21. Dans l’ensemble, la situation humanitaire est demeuree relativement stable. II 
n’y a pas eu de deplacement important au Darfour, bien que des refugies du Soudan 
du Sud aient continue d’arriver au Darfour meridional et au Darfour oriental, quelque 
3 5004 290 et 195 ayant respectivement ete enregistres du l er aout au 15 septembre. 
La propagation des cas de diarrhee aqueuse aigue et les crues soudaines ont continue 
de compliquer la situation humanitaire desastreuse au Darfour. En aout, les 
inondations ont touche jusqu’a 1 700 personnes deplacees dans le camp de Zamzam 
(Darfour septentrional) et 1 600 dans le camp d’Otach (Darfour meridional). Des 
produits non alimentaires ont ete distribues aux personnes touchees dans les deux 
camps. Les pluies torrentielles ont egalement touche 380 families de la localite de 
Niteiga et 341 dans le camp de deplaces de Sereif (Darfour meridional). Apres 
verification et evaluation des besoins, des produits non alimentaires ont ete fournis 
aux populations touchees, ainsi que des produits « eau, assainissement et hygiene ». 

22. Du 14 juin 2017, date a laquelle le premier cas de diarrhee aqueuse aigue a ete 
signale, jusqu’au 11 octobre, 674 cas et 29 deces l’ont ete au Darfour septentrional, 
775 cas et 43 deces au Darfour oriental, 2 563 cas et 123 deces au Darfour meridional, 
680 cas et 20 deces au Darfour occidental, et 747 cas et 25 deces au Darfour central. 
L’Organisation mondiale de la Sante (OMS) a fourni au Ministere de la sante et aux 
partenaires de la sante des fournitures pour traiter les malades, controle la qualite de 
l’eau et organise la lutte contre les vecteurs. Au Darfour oriental, l’OMS a mene 876 
campagnes de porte-a-porte pour promouvoir l’hygiene, atteignant 2 876 personnes, 
et le Fonds des Nations Unies pour l’enfance (UNICEF) a poursuivi ses interventions, 
mettant l’accent sur la gestion des cas, leur controle, la communication axee sur la 
prevention, la mobilisation sociale ainsi que le suivi et 1’evaluation. 

23. Si des interventions humanitaires sont en cours pour repondre aux urgences 
actuelles, d’importantes lacunes ont ete relevees principalement dans la region du 
Jebel Marra, y compris dans les domaines des services educatifs ou de la fourniture 
d’abris d’urgence et de produits non alimentaires. Un certain nombre de families de 
trois localites du Jebel Marra dans lesquelles les organisations se sont rendues n’ont 
toujours pas re<?u de produits non alimentaires. Au Darfour central, quelque 5 000 
personnes touchees par les inondations attendent encore la livraison d’abris d’urgence 
et de produits non alimentaires. L’acheminement de l’aide humanitaire a ete rendu 
difficile en raison du mauvais etat des routes, endommagees par les fortes pluies. 

24. Une mission interinstitutions s’est rendue a Zalingei a la fin du mois d’aout dans 
le but d’engager des consultations avec les autorites du Darfour central et les 
partenaires humanitaires et les partenaires de developpement concernant le profilage 
des zones de deplacement et de retour. 
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V. Situation operationnelle 

25. Dans 1’ensemble, l’environnement operationnel a continue de s’ameliorer : le 
nombre des infractions a diminue, tout comme celui des restrictions de mouvement 
imposees a la MINUAD et au personnel humanitaire. 

Attaques et menaces d’attaque 

26. Au total, 23infractions ont ete signalees, contre 40 au cours de la periode 
precedente, reflet de 1’amelioration globale de la situation en matiere de securite sur 
le terrain. Le 16 aout, des individus non identifies ont fait irruption dans 1’entrepot 
du Programme alimentaire mondial (PAM) a Sortoni (Darfour septentrional) et derobe 
divers produits alimentaires. Le meme jour, a Daein (Darfour oriental), des individus 
non identifies se sont introduits dans la residence d’un membre du personnel du PAM 
recrute sur le plan national et vole des effets personnels, tandis qu’au Darfour 
occidental, un homme a vole du cable electrique sur la base d’operations de la 
MINUAD a Foro Boronga. Arrete par des membres du personnel de la Mission, il a 
ete remis a la police nationale. 

27. Le 17 aout, a El-Fasher (Darfour septentrional), trois hommes armes non 
identifies ont agresse et blesse deux membres du personnel recrute sur le plan national 
du PAM qui circulaient a bord d’un vehicule prive et leur ont vole des effets de valeur. 
L’une des victimes a ete conduite a l’hopital d’El-Fasher dont elle est sortie le jour 
meme, tandis que l’autre a ete evacuee vers Khartoum. Le 9 septembre, des individus 
non identifies se sont introduits dans le logement d’un conseiller pour les questions 
de police de la MINUAD, dans le camp geant de l’Operation a Nyala, et ont derobe 
des effets personnels. Le meme jour, des hommes armes non identifies ont tire sur un 
membre du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national a El-Fasher. Des 
membres du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national se sont faits voler 
a El-Fasher les 14 et 19 septembre. Le 28 septembre, lors d’un braquage de vehicule 
dans le quartier de Borsa, a El-Fasher, quatre hommes ont blesse a l’arme a feu un 
membre du personnel recrute sur le plan national. Le 30 septembre, des personnes 
non identifiees sont entrees par effraction dans la residence d’un membre du 
personnel de la MINUAD recrute sur le plan local a El Geneina et y ont ravi des 
telephones portables. Le 7 octobre , un travailleur humanitaire international a ete 
enleve a El-Fasher, au Darfour septentrional. 

28. Au cours de la periode consideree, trois cas de piraterie routiere ont ete signales. 
Le 10 aout, un vehicule du Fonds des Nations Unies pour la population a ete detourne 
a Nyala (Darfour meridional). Le 14 aout, a Kabkabiya (Darfour septentrional), des 
hommes armes ont detourne une ambulance et vole du materiel medical appartenant 
a une organisation non gouvernementale locale et le 26 aout, a Oum Chalaya (Darfour 
central), un individu non identifie a detourne le vehicule d’une organisation non 
gouvernementale locale. 

Detention de membres du personnel 

29. Pendant la periode consideree, trois membres du personnel de la MINUAD ont 
ete arretes et places en detention. Le 23 aout, a El-Fasher, la police nationale a arrete 
un membre du personnel recrute sur le plan national qui serait implique dans un cas 
de piraterie routiere. Le 28 mai, au Darfour oriental, un membre du personnel recrute 
sur le plan national a ete arrete par le Service national de renseignement et de securite 
qui l’accuse d’avoir tente de corrompre un fonctionnaire et d’avoir espionne l’Etat. 
Condamne pour corruption par le tribunal de Daein le 24 aout, il a ete declare innocent 
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du crime de conspiration contre l’Etat et condamne a deux ans d’emprisonnement et 
a une amende de 30 000 livres soudanaises. Selon les observateurs presents, le proces 
aurait manque de transparence et n’aurait pas respecte les normes judiciaires 
internationales. Un membre du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national 
arrete a Daein le 28 aout, pour avoir emis un faux cheque, a ete relache le 31 aout. 
Un membre du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national arrete par le 
Service national de renseignement et de securite a Nyala le 23 novembre 2016, pour 
des activites presumees d’espionnage, a ete libere a Khartoum le 31 aout. Un membre 
du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national arrete le 8 octobre faute 
d’avoir verse une pension alimentaire a ses enfants a Nyala a ete relache le lendemain. 
Un autre membre du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national arrete a 
Nyala le 5 octobre pour avoir emis deux faux cheques a ete libere le 12 octobre apres 
avoir paye une amende. 

Restrictions d’acces 

30. Deux cas de restriction d’acces ont ete releves pendant la periode consideree. 
Le 19 aout, un officier du renseignement militaire du Gouvernement a empeche un 
membre du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national de penetrer dans le 
terminal de la Mission a l’aeroport d’El-Fasher, pretextant de pretendues raisons de 
securite. Le 6 septembre, apres des discussions avec les autorites soudanaises, le 
membre du personnel a ete autorise a reprendre ses fonctions a l’aeroport. Le 
10 octobre, une patrouille de la MINUAD qui etait chargee d’inspecter des projets en 
cours en divers endroits de la ville de Mournei (Darfour occidental), s ’est vue refuser 
l’acces par des agents du Service national de renseignement et de securite et du 
renseignement militaire affirmant ne pas avoir ete informes de la mission. 

31. Les mouvements aeriens de la MINUAD n’ont fait l’objet d’aucune restriction 
pendant la periode consideree. Cependant, la Mission s’est heurtee de temps a autre 
a des obstacles bureaucratiques, notamment des retards dans 1’approbation des 
horaires des vols, l’interdiction de vols entre bases d’operations des differents 
secteurs, des restrictions concernant les heures de vols et le refus d’utiliser l’aeroport 
d’El-Obeid (Kordofan septentrional) comme aeroport de degagement en cas 
d’urgence. Les Forces armees soudanaises ont embarque de force le 11 octobre a 
Golo, dans l’Etat du Darfour central, deux soldats blesses par balles a bord d’un 
appareil des Services aeriens d’aide humanitaire des Nations Unies a destination de 
Zalingei. 

32. Les operations humanitaires ont continue de se derouler sans ingerence des 
autorites publiques, et plusieurs missions ont ete menees a bien, notamment dans le 
Jebel Marra. Du 7 au 20 aout, l’Organisation internationale pour les migrations (OIM) 
a mene une mission d’enregistrement au Darfour central. Le 10 septembre, une 
mission devaluation interinstitutions a egalement ete menee a Deribat (Darfour 
meridional). Le PAM a distribue de la nourriture a Golo (Darfour Central), et les 
autorites locales ont autorise des vols humanitaires reguliers des Nations Unies a 
Rockero. Des progres considerables ont ete realises dans la delivrance des 
notifications, des autorisations de voyage, des accords techniques et des visas. 
Toutefois, d’une fagon generale, la nouvelle version des directives humanitaires 
publiees en2016 est appliquee de fagon inegale. Au Darfour central, l’acces aux zones 
situees dans la partie est de Nertiti devait faire l’objet d’une autorisation prealable du 
Gouverneur et du Comite de la securite de l’Etat, et une demande relative a une 
mission interinstitutions dans l’est de Nertiti, presentee le 29 juillet, est toujours en 
suspens. Les travailleurs humanitaires ne peuvent toujours pas acceder aux zones du 
Darfour se trouvant sous le controle de l’ALS/AW, y compris Kutrum, Golol et 
Boldong, les autorites se disant incapables d’assurer leur securite. 
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33. Des travailleurs humanitaires ont egalement rencontre des difficultes pour 
obtenir l’autorisation du Service national de renseignement et de securite et des agents 
du renseignement militaire, alors qu’ils avaient l’approbation de la Commission 
d’aide humanitaire. Par exemple, la mission d’enregistrement realisee par l’OIM a 
Ensiro (Darfour septentrional) a ete suspendue par le Service national de 
renseignement et de securite, malgre l’autorisation prealable de la Commission d’aide 
humanitaire. En outre, une mission de l’UNICEF qui devait avoir lieu du 20 au 23 
aout dans l’est du Jebel Marra a ete retardee par le Gouvernement pour des raisons de 
securite. 

Visas et formalites douanieres 

34. Le Gouvernement a delivre 411 visas au personnel de la MINUAD, dont 74 a 
des membres du personnel militaire, 196 a des membres du personnel de police, 61a 
des visiteurs officiels, 58 a des sous-traitants, 14 a des membres du personnel recrute 
sur le plan international et 8 a des personnes a la charge de ces derniers. Au total, 246 
demandes de visa sont restees en attente au-dela du delai habituel de 15 jours, dont 
certaines depuis janvier 2016. II s’agit de 42 demandes pour des policiers, 90 pour 
des sous-traitants, 43 pour des visiteurs officiels, 35 pour des membres du personnel 
civil, 24 pour des membres du personnel militaire, 11 pour des Volontaires des 
Nations Unies et 1 pour un consultant. Le taux de vacance de postes a la Section des 
droits de l’homme reste inchange a 44 %, tandis que 4 % des 17 % du taux de vacance 
global pour le personnel civil international de 1’Operation s’expliquent par des visas 
en attente. 

35. A Port Soudan, les autorites soudanaises ont dedouane progressivement les 
cargaisons et les conteneurs de rations alimentaires. Actuellement, 63 cargaisons 
attendent de l’etre, certaines depuis avril 2015. II s’agit notamment d’un vehicule 
blinde de transport de troupes, de 10 vehicules, de materiel de communications et de 
materiel informatique, de groupes electrogenes, de pompes electriques submersibles 
et des pieces detachees pour vehicules. Les retards ont occasionne des surestaries et 
des couts supplementaires lies a l’inspection et a la reparation du materiel des pays 
fournisseurs de contingents et de personnel de police. La MINUAD attend toujours 
de recevoir des informations supplementaires sur le nouveau systeme mis en place 
par le gouvernement en ce qui concerne le certificat d’exoneration fiscale pour les 
marchandises importees en 2016 et 2017. 


VI. Progres accomplis dans la realisation des objectifs 
strategiques de la Mission 

Protection des civils 

36. Les equipes de protection integree de la MINUAD ont effectue 21 missions au 
Darfour septentrional, huit au Darfour occidental et deux au Darfour central. Au 
Darfour septentrional, elles se sont rendues chaque jour au camp de deplaces de 
Korma et dans les localites environnantes, notamment Koundi, Taouila, Choba-Ouadi, 
Hillet Hibrahim, Gozil Neim, Bandago, Basinga, Simayat, Dekere et Kouroula. Elles 
ont eu des echanges avec les communautes locales et re?u des informations faisant 
etat d’actes de harcelement et d’intimidation contre les personnes deplacees qui vont 
ramasser du bois de feu et du fourrage et cultiver des champs. Au Darfour occidental, 
les equipes ont ete informees de problemes similaires a Habila, Kaneri, Tajouna, 
Afandi, Almachrouwa, Himmeda, Kamkam, Kourti et Azerni, notamment des 
agressions physiques dans les zones agricoles, le deni d’acces a la terre, la destruction 
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de cultures, et la violence contre les femmes et les filles. Au Darfour central, 1 ’equipe 
s’est rendue a Chaoua, une localite agricole situee a 15 km a l’est de Zalingei, en 
reponse a des informations selon lesquelles les nomades mena?aient la securite des 
agriculteurs. 

37. Sur la base d’informations fournies par ces communautes, la MINUAD a classe 
comme zones sensibles 18 zones agricoles autour de Zalingei, Nertiti, Moukjar et 
Azoum au Darfour central, bien que l’etat des routes pendant la saison des pluies ait 
rendu difficile Faeces a ces zones. La MINUAD a egalement intensifie ses patrouilles 
dans les zones agricoles pres de Sortoni, Taouila, Oum Barou, Changil Tobaya et 
Saraf Omra au Darfour septentrional. 

38. La composante militaire de la MINUAD a effectue au total 10 311 patrouilles, 
dont 213 patrouilles de longue distance et 1 366 patrouilles de nuit, qui ont abouti a 
2 420 visites dans les villages et 1 445 visites dans les camps de deplaces. La 
composante police de la MINUAD a mene 3 924 patrouilles destinees a etablir la 
confiance dans les camps de deplaces et 2 958 patrouilles pour repondre a leurs 
besoins en matiere de securite, en particulier pour les femmes et les enfants se livrant 
a des activites de subsistance en dehors de ces camps. En outre, 304 patrouilles 
conjointes avec 1 176 volontaires de la police de proximite ont ete menees dans le 
cadre d’initiatives de prevention de la criminalite. 

39. Le personnel en tenue de la MINUAD a fourni 195 escortes aller-retour pour les 
partenaires humanitaires a l’appui de l’acheminement de l’aide humanitaire, des 
evaluations interorganisations et de verification, la distribution et le controle des 
produits alimentaires et non alimentaires et les activites operationnelles. En outre, la 
MINUAD a continue de fournir des escortes quotidiennes aux partenaires 
humanitaires intervenant dans le cadre de l’initiative en faveur de l’eau, de 
l’assainissement et de l’hygiene pour assurer le transport de l’eau par camion de 
Koube au site de collecte pour personnes deplacees a Sortoni au Darfour 
septentrional, qui accueille plus de 21 500 personnes, ainsi que des escortes armees 
regulieres pour l’acheminement de fournitures humanitaires entre Sortoni et 
Kabkabiya au Darfour septentrional. En vertu d’arrangements speciaux avec le 
Programme alimentaire mondial (PAM), des escortes armees de la MINUAD ont 
accompagne sept convois logistiques du PAM de 32 camions qui ont livre 629 tonnes 
de produits alimentaires et non alimentaires au Darfour septentrional et au Darfour 
meridional. La MINUAD a continue d’assurer la securite des entrepots du PAM dans 
differents sites, notamment a El Fasher et Sortoni au Darfour septentrional. 

40. La MINUAD a organise six seances de formation sur les droits de l’homme et 
la prevention de la violence sexuelle et sexiste, la police de proximite et la protection 
de la famille et de l’enfance a l’intention de 97 personnes deplacees (93 hommes et 
quatre femmes), ainsi que 13 seances de formation sur la police de proximite, les 
droits de l’homme et la prevention de violence sexuelle et sexiste et les soins de sante 
a l’intention de 424 personnes deplacees et volontaires affectes a la police de 
proximite (247 hommes et 177 femmes). Entre le 13 et le 24 aout, 100 agents 
penitentiaries nouvellement recrutes ont re?u une formation de deux semaines a El- 
Fasher (Darfour septentrional) et a Nyala (Darfour meridional), afin de renforcer leurs 
capacites et favoriser une gestion des prisons fondee sur les droits de l’homme. 

41. La MINUAD a continue de suivre avec les autorites judiciaires locales l’etat 
d’avancement des enquetes, des arrestations et des proces. Outre le proces des 
suspects accuses du viol de deux enseignantes qui s’est deroule a Geneina (Darfour 
occidental), la MINUAD a suivi le proces impliquant deux membres de la milice 
rizeigat accuses d’avoir tue huit personnes deplacees du camp de Sortoni en mai2016. 
En reponse a la situation rare ou le Bureau du Procureur special pour les crimes 
commis au Darfour a pris des mesures pour faire en sorte que les milices arabes 
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repondent de leurs actes, des Rizeigat armes de Sortoni ont bloque la route reliant 
Sortoni a Kabkabiya et exige la liberation des deux suspects. La MINUAD fournit un 
appui au Bureau pour le respect des normes relatives a un proces equitable et prevoit 
un dispositif logistique pour les temoins de Sortoni qui comparaissent devant le 
tribunal a El-Fasher. 

42. L’ appui de la MINUAD a permis au cours de la periode consideree de rendre 
operationnel un nouveau tribunal polyvalent qui comprend un tribunal de district, un 
tribunal rural ainsi que des bureaux pour les juges et des centres de detention distincts 
pour les hommes et les femmes. Sa mise en place permet d’exercer un meilleur 
controle sur les tribunaux ruraux et favorise l’acces de la population a la justice en 
reduisant les frais de voyage et en permettant de faire plus facilement appel devant le 
tribunal de district. En outre, du fait du plaidoyer de la MINUAD, le Gouvernement 
construit a Nyala (Darfour meridional) une prison qui met 1’accent sur la reinsertion 
des detenus ,en conformite avec les normes internationales. 

43. Le 16 aout, l’ALS/MM a renouvele son ordre du 17 decembre 2013 interdisant 
le recrutement et l’utilisation d’enfants soldats, la violence sexuelle contre les 
enfants, l’enlevement d’enfants, les meurtres et mutilations d’enfants et les attaques 
visant des ecoles et des hopitaux. Entre le 15 aout et le 11 septembre, la MINUAD a 
effectue 19 missions dans les hopitaux, les prisons et les camps de personnes 
deplacees pour assurer le suivi et rendre compte des allegations de graves violations 
des droits de l’enfant. La Mission a egalement organise six seances de formation a 
l’intention de 481 participants provenant des collectivites locales, des groupes de 
femmes ainsi que de 1’administration penitentiaire et de la police. En outre, 
conformement aux resolutions 1261 (1999), 1460 (2003) et 1612 (2005) du Conseil 
de securite, la MINUAD a organise 14 seances de formation a l’intention de 
628 soldats de la paix et du personnel associe (87 femmes et 541 hommes) en vue 
d’accroitre la sensibilisation et les connaissances des membres du personnel de la 
Mission en matiere de droits de l’enfant et de protection de l’enfance. 

44. En collaboration avec le Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD) et la Commission soudanaise pour le desarmement, la demobilisation et la 
reintegration, la MINUAD a contribue au lancement de la troisieme etape du 
processus de reintegration concernant 350 ex-combattants demobilises entre 2014 et 
2016. Le 21 aout, le programme de reintegration ont commence pour 
200 ex-combattants demobilises aZalingei (Darfour central) et 150 ex-combattants a 
Nyala (Darfour meridional). En outre, la MINUAD a mene a bien 15 projets de 
stabilisation des communautes, dont trois au Darfour meridional, cinq au Darfour 
septentrional et sept au Darfour occidental, et a egalement organise une formation 
professionnelle a l’intention de 1 200 jeunes a risque a Chattai et a Boulboul-Dalai 
Anagara au Darfour meridional, Oum Barou au Darfour septentrional et Thandelti au 
Darfour occidental. 

45. Les equipes de la MINUAD ont effectue des operations d’evaluation generale 
des risques lies aux explosifs et de neutralisation des explosifs dans 10 villages dans 
tout le Darfour, l’accent etant mis en particulier sur le Djebel Marra. En consequence, 
11 zones a risque ont ete deminees et 241 pieces de munitions non explosees ont ete 
detruites. Des equipes de deminage ont inspecte quatre bases d’operations de la 
MINUAD devant etre fermees avant de les remettre au Gouvernement. La MINUAD 
a egalement organise une formation aux dangers des explosifs dans tout le Darfour, 
dont ont beneficie 12 389 personnes, notamment 2 003 hommes, 3 314 femmes, 3 790 
gar?ons et 3 282 filles. 
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Appui au processus de paix au Darfour et a la mise en oeuvre 
du Document de Doha pour la paix au Darfour 

46. Le Representant special conjoint UA-ONU pour le Darfour/Chef de la 
MINUAD a poursuivi les echanges avec les mouvements non signataires du 
Document de Doha pour la paix au Darfour et le Gouvernement dans le sens de la 
reprise des pourparlers en vue de la signature d’un accord de cessation des hostilites 
et des negociations ulterieures. En reponse a la lettre envoyee par le Representant 
special conjoint le 11 aout concernant l’impasse du processus, le Gouvernement a de 
nouveau insiste sur le fait que le document de Doha devait etre la base des 
negociations, tandis que les non-signataires soutenaient qu’il fallait conclure un 
accord de cessation des hostilites avant de poursuivre les negociations. Le 30 aout, le 
Premier Ministre et Premier Vice-President soudanais a reaffirme la position du 
Gouvernement lors d’une reunion avec le Representant special conjoint. 

47. Le 15 aout, la MINUAD a rencontre le President de la Commission fonciere du 
Darfour, qui a fait un expose sur l’etat d’avancement de la base de donnees 
cartographiques sur l’utilisation des terres du Darfour, etablie avec l’aide d’un cabinet 
de conseil allemand. Ces donnees constitueront la base de la loi fonciere. La 
MINUAD a egalement rencontre, le 20 aout, le President et le Directeur executif de 
la Commission verite, justice et reconciliation, qui ont demande 1’appui de 
l’Operation pour mener des activites de consolidation de la paix dans les zones 
prioritaires suivantes : a) la localite de Mellit au Darfour septentrional, avec pour 
cibles les communautes Berti, Zayadiya et Awlad Omran; b) les localites de Koutoum 
et El Waha toujours au Darfour septentrional, avec pour cibles toutes les 
communautes de la zone; c) Oum Doukhoun au Darfour central, avec pour cibles les 
Taicha, les Salamat, les Beni Halba et les Misseriya; d) la zone de Mouli au Darfour 
occidental, a l’intention des communautes arabe et massalit; et e) Greida au Darfour 
meridional, avec pour cibles les Massalit, les Rizeigat, les Salamat, les Lallata et les 
Habbaniya. 

Attenuation des violences intercommunautaires 

48. En collaboration avec les autorites soudanaises, l’equipe de pays des Nations 
Unies et d’autres parties prenantes, la MINUAD a poursuivi ses efforts pour regler le 
conflit entre les Lallata et les Salamat au Darfour meridional. Elle a ainsi tenu deux 
reunions avec les dirigeants communautaires et le Service national de renseignement 
et de securite, les 17 et 21 aout. Au Darfour central, deux reunions ont ete organisees 
pour desamorcer les tensions entre les Mahariya et des elements de l’ALS-AW les 27 
et 30 aout, auxquelles ont participe des responsables locaux et des membres du comite 
de coexistence pacifique. De meme, au Darfour occidental, le 20 aout, la MINUAD a 
tenu une reunion a Arara dans le cadre du suivi de la mise en oeuvre de 1’accord de 
paix entre les Najaa et les Aoulad Rachid. 

49. La MINUAD a organise, conjointement avec le Programme des Nations Unies 
pour le developpement, des ateliers sur la coexistence pacifique, le renforcement de 
la confiance et la prevention et la gestion des conflits au Darfour septentrional du 
28 au 30 aout et au Darfour meridional les 28 et 29 aout, qui ont rassemble 
220 participants, dont 77 femmes, personnes deplacees, jeunes et nomades. Pour 
attenuer les conflits intercommunautaires saisonniers lies a l’agriculture dans le cadre 
de la prochaine saison des recoltes, la MINUAD a tenu trois reunions au Darfour 
septentrional (les 16, 22 et 23 aout), deux reunions au Darfour occidental (les 16 et 
21 aout), une reunion au Darfour meridional (le 15 aout), une reunion au Darfour 
oriental (le 6 septembre) et une reunion a Khartoum (le 15 aout). Les reunions ont 
permis de rassembler les diverses parties prenantes, notamment des representants des 
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administrations autochtones, des commissaires, des autorites locales et des dirigeants 
communautaires, des representants de comites de coexistence pacifique et de 
protection de 1’agriculture, des personnes deplacees, des agriculteurs et des eleveurs 
nomades. 


VII. Etat d’avancement de 1’application des recommandations 
issues du rapport strategique sur l’examen strategique 

50. Conformement a la resolution 2363 (2017) du Conseil de securite, la MINUAD 
a poursuivi la mise en oeuvre de la premiere phase de sa re structuration, qui consiste 
notamment a fermer 11 bases d’operations et a reduire l’effectif autorise a 
11 395 militaires et 2 888 policiers. Au 15 octobre, six bases d’operations avaient ete 
fermees (Mouhajiriya dans le Darfour oriental, Edd el-Foursan et Toulous dans le 
Darfour meridional, et Maliha, Mellit et Oum Kaddada dans le Darfour septentrional) 
et la fermeture de quatre bases d’operations supplementaires devrait debuter au cours 
de la seconde moitie du mois d’octobre. L’unite militaire a transfere la base 
d’operations de Chairiya, dans le Darfour oriental, a l’unite de police constitute de la 
MINUAD. 

51. Deux des trois bataillons qui doivent etre retires pendant la premiere phase ont 
ete rapatries, exception faite de leur materiel et de leurs detachements arrieres, et le 
retrait du troisieme bataillon devrait debuter le 16 octobre 2017. En outre, deux unites 
de police constitutes ont ttt rapatrites fin septembre et des policiers hors unitts 
constitutes ont ttt transftrts vers les bases d’optrations encore ouvertes. 

Groupement tactique du Jebel Marra 

52. La mise sur pied du Groupement tactique du Jebel Marra est en bonne voie. 
Neuf bases d’optrations existantes, dans les Etats du Darfour central, du Darfour 
septentrional et du Darfour mtridional, ont rtorientt leurs activitts et visent 
maintenant a rtpondre aux besoins humanitaires de la population locale, tandis que 
des discussions prometteuses ont ttt mentes avec le Gouvernement soudanais a 
Khartoum et avec le gouvernement local au sujet de la crtation de la base 
optrationnelle temporaire a Golo. Faisant suite a la rtunion fructueuse du mtcanisme 
tripartite a New York, le 22 septembre, et de la rencontre entre le Reprtsentant sptcial 
conjoint et le Gouverneur de l’Etat du Darfour central, le 7 octobre, des dispositions 
techniques sont prises pourprtparer le terrain ou s’installera la MINUAD a Golo. Par 
ailleurs, la Mission est en train d’tlaborer une strattgie de protection adaptte pour le 
Jebel Marra et de prendre les dernitres dispositions en vue de 1 ’installation du quartier 
gtntral du Groupement tactique du Jebel Marra. 

Examen des besoins en personnel civil 

53. L’examen des besoins en personnel civil de la MINUAD, qui avait ete mene en 
aout en vue d’adapter la dotation en effectifs civils apres le retrait des agents en tenue, 
est termine. L’elaboration des recommandations de l’examen est presque terminee et 
la MINUAD a deja recommande la suppression de 562 postes ces 12 prochains mois, 
en deux temps, ce dont il sera tenu compte dans le budget revise 2017/18. 
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Strategic conjointe de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour et de l’equipe de pays des Nations Unies 
pour le financement de la perennisation de la paix au Darfour 

54. Lors d’une reunion a Khartoum le 26 septembre, la MINUAD et l’equipe de 
pays des Nations Unies ont mis la derniere main au Cadre strategique integre pour 
2017-2019. Axee sur l’etat de droit et les droits de l’homme, les solutions durables 
aux situations de deplacement et le renforcement des capacites en matiere de securite 
humaine, la strategic definit un cadre commun qui garantira la coherence et la 
complementarity des activites menees en la matiere, en tenant compte de l’avantage 
relatif de chacun et du principe de la repartition des taches. Une strategic conjointe 
de financement de la mise en oeuvre du cadre strategique integre est en cours 
d’elaboration. Elle vise a arreter des mesures garantissant la participation et 
l’adhesion des autorites, une meilleure definition des zones prioritaires et de l’ordre 
de succession des activites, et l’engagement d’un dialogue avec une grande variete de 
partenaires en vue de mobiliser les ressources necessaires a une paix durable au 
Darfour. 


VIII. Aspects financiers 

55. Par sa resolution 71/310 du 30juin 2017, l’Assemblee generale a autorise le 
Secretaire general a engager, au titre de l’Operation pour la periode du 1 er juillet au 
31 decembre 2017, des depenses d’un montant maximum de 486 millions de dollars. 

56. Au 10 octobre 2017, le montant des contributions non acquittees au Compte 
special de la MINUAD s’etablissait a 141 millions de dollars. A cette date, le montant 
total des contributions restant a verser pour toutes les operations de maintien de la 
paix etait de 2 400,3 millions de dollars. 

57. Le remboursement des depenses afferentes aux contingents et aux unites de 
police constitutes a ete effectue pour la periode allant jusqu’au 31 aout 2017, tandis 
que le remboursement des depenses afferentes au materiel appartenant aux 
contingents a ete effectue pour la periode allant jusqu’au 30 juin 2017, conformement 
a l’echeancier trimestriel. 


IX. Observations 

58. L’instauration d’une paix globale au Darfour au moyen d’un reglement politique 
negocie n’est toujours qu’un espoir lointain. Les parties pretendent vouloir poursuivre 
les negociations, mais elles fixent des conditions qui freinent les pourparlers. 
J’engage vivement le Gouvernement soudanais et les differents mouvements a 
continuer de respecter les cessez-le-feu qu’ils ont unilateralement acceptes et a 
reprendre les pourparlers en vue de parvenir a un accord sur la cessation des hostilites. 
A cet egard, je salue les efforts que le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de 
l’Union africaine deploie sans relache, sous la direction de l’ancien President sud- 
africain Thabo Mbeki et avec l’appui du Representant special conjoint, pour amener 
les parties a la table des negociations. Je demande instamment aux parties de cooperer 
avec la Mission de mediation en vue de trouver des solutions durables a la crise. 

59. Le desarmement de la population civile et des milices est certes une des 
dispositions du Document de Doha pour la paix au Darfour et une condition prealable 
a l’instauration d’une paix durable, mais en l’absence d’un consensus plus general sur 
la voie a suivre pour mettre un terme au conflit, la campagne de collecte d’armes 
lancee par le Gouvernement risque de diviser encore plus la societe, meme si elle a le 
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merite de limiter la circulation des armes qui alimentent la violence. Au vu de 
1’evolution observee jusqu’ici, cette demarche semble avoir eu des resultats variables 
dans les differents Etats du Darfour et avoir provoque des reactions mitigees qui, si 
elles ne sont pas gerees correctement, pourraient avoir des consequences imprevues 
sur le plan politique. De plus, la question des milices doit etre traitee dans le cadre 
d’une reforme plus generate du secteur de la securite et au moyen d’investissements 
adequats dans de nouveaux moyens d’existence. 

60. Conformement aux decisions du Conseil de securite et du Conseil de paix et de 
securite de l’Union africaine, la MINUAD a fait des progres en ce qui concerne sa 
restructuration. Je remercie le Gouvernement, qui a apporte son concours et son appui 
au rapatriement du personnel en tenue et a la fermeture des bases d’operations, et 
demande de mener a bien les preparatifs de l’installation de la base operationnelle 
temporaire a Golo. Je me rejouis des progres accomplis globalement dans la 
delivrance de visas et la liberation de conteneurs, et demande au Gouvernement de 
lever tous les obstacles restants, notamment en ce qui concerne les demandes de visa, 
le dedouanement de marchandises et les certificats d’exoneration fiscale, 
conformement a 1’Accord sur le statut des forces. 

61. II est de la responsabilite du Gouvernement, du systeme des Nations Unies et 
des parties prenantes locales au Darfour de faire en sorte que le retrait de la MINUAD 
s’accompagne d’une stabilisation de la situation. Avec l’Union africaine, le 
Secretariat a commence a preparer l’examen a mi-parcours de la restructuration d’ici 
a la fin de 2017, comme le Conseil de securite l’a demande. 

62. En conclusion, je voudrais remercier le Representant special conjoint, Jeremiah 
Nyamane Kingsley Mamabolo, ainsi que tous les membres du personnel de la 
MINUAD, de l’ONU et des organismes humanitaires, qui continuent d’oeuvrer sans 
relache afin d’ameliorer les conditions d’existence des habitants du Darfour. Je tiens 
a feliciter mon Envoye special pour le Soudan et le Soudan du Sud, Nicholas Haysom, 
et les anciens Presidents sud-africain, Thabo Mbeki et nigerian, Abdulsalami 
Abubakar, tous deux du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine, 
pour les efforts remarquables qu’ils accomplissent en vue de regler le conflit au 
Darfour. 
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